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Master of Arts Program in Eastern Languages
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Master of Arts (Eastern Languages), M.A. (Eastern Languages)
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(Seminar)
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NANITINTHITU
01394511 MEILAIBUITINEIBa R T uaan 3(3-0-6)
(East Asian Languages and Cultures)
01394591 udaudsidTanniEiasduaan 3(3-0-6)
(Research Methods in Eastern Languages)
01396531 N9 EYUNIEIFWBIREINTT 3(3-0-6)
(Chinese Academic Writing)
01396571 MEIANTASATHTTY 3(3-0-6)
(Chinese Linguistics)
n@iu"‘smmmfﬂﬂu
01394511 MR IUTTINBIBYRL TN 3(3-0-6)
(East Asian Languages and Cultures)
01394591 Te1feuifdeuneniuInyduean 3(3-0-6)
(Research Methods in Eastern Languages)
3(3-0-6)

01397511 mmfﬁﬁuizﬁuﬁmﬁmﬁﬂm

(Japanese for Graduate Students)
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(Advanced Japanese for Communication)

- Aynanien Wiiaendt 10 wiaefia
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NI NI
01396521 NNTBIHITIUNTTHBNVDITU
(Reading of Chinese Literary Masterpieces)
01396523 IMUTEAUSAURIANAU
(Chinese Literary Works and Society)
01396551  mawdanuAuiug
(Advanced Chinese Translation)
01396552 m‘suﬂmmﬁmmuﬁm%ga
(Advanced Chinese Interpretation)
01396553 AsuLasHITTUngINaiune g
(Translating Chinese Literary Works into Thai)
01396561 naseun e AiinnEdnslszne
(Teaching Chinese as a Foreign Language)
01396562  n19aaulengolan
(Chinese Grammar Teaching)
01396572 ANUTINY NI
(Chinese Paleography)
01396573  dwviAnanmnIulusn
(Classical Chinese Phonology)
01396574  FAWNYAINEINTEIT
(Chinese Etymology)
010396575  anunauluuAUIasRANiUTmuETTN
(Chinese in Social and Cultural Contexts)
01396576  mssuinAiununiiaes
(Chinese as a Second Language Acquisition)
mju"‘ammmfﬁﬂu
01397521 DT N RTINS T GO EE
(Japanese in Social and Cultural Contexts)
01397522 swlainddudandiu
(Japanese Literary Works and Society)
01397531 ﬂﬁﬁ@ﬂummﬂjﬂu@ﬁﬂmmﬁ
(Japanese Academic Writing)
01397551  nsulaniwnediudngs
(Advanced Japanese Translation)
01397552 m‘mﬂﬂmmﬁﬁﬂmmufdm“ﬂ'y’uzge
(Advanced Japanese Interpretation)
01397561 ﬂﬁ‘m@ummgﬁﬂmﬂummGmﬂﬁ:mﬂ
(Teaching Japanese as a Foreign Language)
01397562 ﬂﬁ‘iﬂ@ufﬁﬂﬁﬂ‘iiﬁﬂﬁﬁ%ﬁﬁu

(Japanese Grammar Teaching)
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01397571 AENFEmE Ay 3(3-0-6)
(Japanese Linguistics)

01397572 ﬂ’ﬁﬁmﬁ"lLU%ﬂUﬁﬁdﬂﬁiﬂﬂfﬁﬂuﬁUﬂﬂﬂﬂfﬂﬁ 3(3-0-6)
(Contrastive Study of Japanese and Thai)

01397573 ﬁwmm%umﬁwﬁwmmm@ﬂu 3(3-0-6)
(Japanese Phonetics and Phonology)

01397574  anEnAERsnEdMBIRAs 3(3-0-6)
(Japanese Socio-linguistics)

2. AgRAnKE Gidaandn 12 wiasfn

01394599  Aneniinug 1-12

(Thesis)
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(Seminar)
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01394511 MEILAIBUsTINEIBa R T uaan 3(3-0-6)
(East Asian Languages and Cultures)

01394591 Te1feuideaneniuInyduaan 3(3-0-6)
(Research Methods in Eastern Languages)

01396531 NI@EUNIENEWEIEINTG 3(3-0-6)
(Chinese Academic Writing)

01396571 AEIFANTASNTEHIT 3(3-0-6)
(Chinese Linguistics)

mju‘%mmmfﬁﬂu

01394511 MEIUAINUTTINBIBYRETUaDN 3(3-0-6)
(East Asian Languages and Cultures)

01394591 Te1feuidean N1 yduean 3(3-0-6)
(Research Methods in Eastern Languages)

01397511 arEndhjusduiodindnun 3(3-0-6)

(Japanese for Graduate Students)



01397541

nEUien TR a1 TIugs

(Advanced Japanese for Communication)
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NI NI
01396521 NNTEIHITIUNTTHBNVDITU
(Reading of Chinese Literary Masterpieces)
01396523 IMUTEAUSAURIANAU
(Chinese Literary Works and Society)
01396551  mawdanuAuiug
(Advanced Chinese Translation)
01396552 m‘suﬂmmﬁmmuﬁm%ga
(Advanced Chinese Interpretation)
01396553 AsuLasHITTUngINaiune g
(Translating Chinese Literary Works into Thai)
01396561 naseun e AiinnEdnslszne
(Teaching Chinese as a Foreign Language)
01396562  n19aaulengolan
(Chinese Grammar Teaching)
01396572 ANUTINY NI
(Chinese Paleography)
01396573  dwviAnanmnIulusn
(Classical Chinese Phonology)
01396574  FAWNYAINEINTEIT
(Chinese Etymology)
010396575  anunauluuAUIasRANiUTmuETTN
(Chinese in Social and Cultural Contexts)
01396576  mssuinAiununiiaes
(Chinese as a Second Language Acquisition)
mju"‘ammmfﬁﬂu
01397521 DT N RTINS T GO EE
(Japanese in Social and Cultural Contexts)
01397522 swlainddudandiu
(Japanese Literary Works and Society)
01397531 ﬂﬁﬁ@ﬂummﬂjﬂu@ﬁﬂmmﬁ
(Japanese Academic Writing)
01397551  nsulaniwnediudngs
(Advanced Japanese Translation)
01397552 m‘mﬂﬂmmﬁﬁﬂmmufdm“ﬂ'y’uzge
(Advanced Japanese Interpretation)
01397561 ﬂﬁ‘m@ummgﬁﬂmﬂummGmﬂﬁ:mﬂ
(Teaching Japanese as a Foreign Language)
01397562 ﬂﬁ‘iﬂ@ufﬁﬂﬁﬂ‘iiﬁﬂﬁﬁ%ﬁﬁu

(Japanese Grammar Teaching)
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01397571

01397572

01397573

01397574

AEIFERENTE L

(Japanese Linguistics)
miﬁm:mLu%ﬂwmmmﬁﬂuﬁummfm
(Contrastive Study of Japanese and Thai)
ﬁwmm%umﬁwﬁwmmm@ﬂu
(Japanese Phonetics and Phonology)
AEFERS T BIRAs

(Japanese Socio-linguistics)
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01394595

ASANEIAUATIBRNT

(Independent Study)
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01394511

01394591

01394595

01394597

013945909
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AMHIMATIMRETIH B TEMZINBEN 3(3-0-6)

(East Asian Languages and Cultures)

M9AATIEARNENTNE IR N B Az TN I TN Benz Tuenn B sy i RrmansBvinaiifidelaniaqiiu

Historical analysis of relationship of East Asian languages and cultures. Their influence on modern world.

suifeuftiTanientunzIaan 3(3-0-6)

(Research Methods in Eastern Languages)

o

nanuazsziieuddiidennnieinsiueennisiinsnsidynuienmuaindes iy nnssiusaniayaiiie

NN9INUNRNITITE ANSNMUARIBENUAZATRA N193LATI2E N1TUUANE LazN1939190INaNT199498 N199An

A ° Aa o
FIENTRENBNTTHT LNu’aTumiﬁiij LRENTTIFANNN

Principles and research methods in Eastern Languages, problem analysis for research topic identification, data

collection for research planning, identification of samples and techniques. Analysis, interpretation and discussion of

research result; report writing for presentation and publication.

ASANEIARAT1E NS 3
(Independent Study)
AnsAnEnAnaitdas: lwiadefianlassiuri oy muazBauBesdaudusneam

Independent study on interesting topic at the master’s degree level and compile into a written report.

ANHWT 1
(Seminar)

nasausuaeiUTeiadeiianlanenienesuesn sy Sy n

Presentation and discussion on interesting topics in Eastern Languages at

the master’s degree level.

ANTANUE 1-12
(Thesis)
AutusriusyynuaBeuidsadeniiinainug

Research at the master’s degree level and compile into a thesis.



NANIAINTHITU

01396521

01396523

01396531

01396551

01396552

01396553

NMSEIHITTHNTIHIBNVBIFN 3(3-0-6)
(Reading of Chinese Literary Masterpieces)
11991 T LR AT I A N E I N AU AT THI AN WA AN LR UM AP B AW UAAD AT UEN BN AT BN THN
A oL
Turssnunssnaniifisiantunduiall
Understanding and analyzing the types, literary styles, states of society and the ideas of Chinese people, as

well as the impact of the language in these masterpieces on the common language.

ITHUSENREALNIANTY 3(3-0-6)
(Chinese Literary Works and Society)

Tmlspinsautuusarg AR AN Y DA SULLLIB9 NSNS annAsAN uaAnuAzULIUNNSATLN
FARUDINIIEY

Chinese literary works in each period. Characteristics and forms of the works, the social conditions, ideas and

the ways of life of Chinese people.

NSAYHATEITRBITEINS 3(3-0-6)
(Chinese Academic Writing)
o/ = a‘dl A = a =
nannMsIZen JULUY N1E7 Lmzﬂ@gww?ﬁumamﬂuuwmqummwwqmmma‘

Writing principles, format, language and strategies used in Chinese academic writing.

v
MAULRNTHITUDUGS 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Translation)
a =Y = ] a @
VEHNITula  NTLUAUNAINITINIG Lmzmumﬁuﬁi:mwmm NAEIANduIE Y waven
aunmeiiuniendn ﬂigmﬁWUTumiLLﬁﬂ NSUSZRULAZASITUANIKLU R
Theories of translation. Translating academic articles and other literary works from Chinese into Thai and from

Thai into Chinese. Problems encountered in translating. Evaluating and editing translated works.

¥
MSULRNTHITHUUURTNTUGS 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Interpretation)
2 | . . oo A
nudnsulauuuain Uszav  nagnd  uardoyniunsulauuuais nnsulauuuanEemnegsie
Ussenedennns  gunanad  mesUsznn wanneufitfgmiidiaeinmisudawuusin nsRnudauuuansenn
=y I I =
mueAiunien e uazarnnemefiununau
Theory of interpretation, types, strategies and problems in interpretation. Interpreting business discussions,
academic lectures, speeches, and conferences. Solutions to interpreting problems. Practice in interpreting from

Chinese to Thai and from Thai to Chinese.

nsulasurssunssnIuduntunne 3(3-0-6)
(Translating Chinese Literary Works into Thai)
ALl ANHIUITTIINTINAR SBEufauarS e nTaemsRanuiuntunaden i iduauuazian
nsideunisulalnesnunsmansoluazguriszassussiudiuniundnuarnagngnisnsaaufiiuaiveuua
Translating Chinese literary works, both prose and verse. Interpretation of the original works. Selection of
words, idioms and writing styles. Translating by maintaining the prosodic and artistic features of the original. Principles

and strategies in editing translated works.



01396561 nsRaunEIFRiuntEstl e 3(3-0-6)
(Teaching Chinese as a Foreign Language)
‘m]'Hf]LL@mﬁﬂm’iﬂ'ﬂuﬂwﬁmﬂuﬂwqGiwﬂ’i:mﬂ ﬁmﬂm:L@iumdmmumﬁuﬁﬂumaﬁ'wuﬁ‘ﬁwmmm
NN9AANLULNNGTEEUNITEEH NFIHEULAENIGEaN MATANT9NEYN A5N1980H Lazn19UuLiung
Theories and principles of teaching Chinese as a foreign language. Characteristics of the language and its

cultural background. Course design. Writing lesson plans. Teaching techniques. Teaching, methods and evaluation.

01396562 nsNaKleInNsaiTn 3(3-0-6)
(Chinese Grammar Teaching)
Agnaraulennsalauinnieidislsane nsieasiansedndny Tyniua
asufitlymiunisBeunisseuleinsniniunau
Methods of Chinese grammar teaching as a foreign language. Content

analysis. Problems and solutions of teaching Chinese grammar.

01396571 ATHIFANARSATHITU 3(3-0-6)
(Chinese Linguistics)
° v ° £ (A a &
sruUREY A1 N19a519AT TaennT0l LATANENNNEYIBIAN AN N EIAN Ustifn
tagiufgafuniedu
Chinese phonology, morphology, syntax, and semantics. Current issues in

Chinese language.

01396572 ANVFINYINTHITY 3(3-0-6)
(Chinese Paleography)
mssdesadnustumTesne Amunniadasnustuluneniu uazwaAnns
a5e8nesiutuy atlaqiin
Creation of Chinese characters in different periods. Evolution of Chinese

characters in dialects and concepts of creating modern Chinese characters.

01396573 Aangintunauluso 3(3-0-6)
(Classical Chinese Phonology)
sruudssnnEAug AL UATATRIINTIREEULEES BnEnatesnENdangATdeTULReEY ua
BranaresssuuiRavnAuiidennguia Bunsfusnnuazny unanideeli
Classical Chinese sound system and its development. Influence of Sanskrit on Chinese sound system, and

influence of Chinese sound system on East Asian and Southeast Asian languages.

01396574 ANNHRINEINTEIAN 3(3-0-6)
(Chinese Etymology)
31 LRTATMHIN19IBIATNANBYBIRN TN AL D) gﬁmﬁwmmm%uﬁy’qLLGiiﬂii'mﬁwuﬁmizTﬂm
ANANRLE T TnAW luT aunazlaenngoliu sundaisunsdruimussannazlsriRmansanan1ena
Origin and evolution of word meaning in classical Chinese. Background of the Chinese language from
morphemes to sentences. Relationship between classical word root and Chinese grammar, including subtext on culture

and history of Chinese language.



01396575 aurauluUsuN2asRs AN LT MmN 3(3-0-6)
(Chinese in Social and Cultural Contexts)
TATIEE NN NAIAN UREANH T NABMUTITHIEIEU NITIATIVIARAR ANNAR AIINEe ANleN LAy
- A o 9 ~
LL‘uuLqum\iwqmﬂ’i‘mﬂﬂeﬂmwu‘wﬂ‘mﬂgﬂgsfumuwmﬁ%mmw
Chinese social structure and cultural characteristics. Analysis of the attitudes, thoughts, beliefs, values and

behavioral patterns of Chinese people found in the context of Chinese language.

01396576 ms%’u%mm%mﬂummﬁﬂm 3(3-0-6)

(Chinese as a Second Language Acquisition)
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ATLUIUNITUALAMNINAUTIENI9N19TUN UL EA B AEDY Nguiiiecdes uariladefideinase
oy PO A
miiugmmwmummwﬂm
Process and relationship between native and second language acquisitions. Relevant theories and factors

affecting Chinese as a second language acquisition.
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01397511 mmtﬁﬂuizﬁuﬁ'ﬁuﬁmﬁﬂm 3(3-0-6)

(Japanese for Graduate Students)
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Development of listening, speaking, reading, and writing skills. Study of words expressions, idioms, kanji, and

advanced syntax.

01397521 mw*rzﬁﬂu?uu“suw’umﬁqﬂuﬁu%’muﬁssu 3(3-0-6)
(Japanese in Social and Cultural Contexts)
Tasemsamnedsnn uazdnuueIdmLssHesdis nsAAsIsiiamAf AasAn Aaaide Aden uay
LL‘UULquvmwqﬁﬂi‘a34?JmﬂmQiﬁﬁu‘ﬁﬁ‘mﬂgmffuﬂ’]‘ff%mu%ﬁﬂu
Japanese social structure and cultural characteristics. Analysis of the attitude, thought, beliefs, values and

behavioral patterns of the Japanese people found in the usage of Japanese language.

01397522 muﬂsxﬁ'uﬁ'ﬁ'uﬁ'mmﬁﬂu 3(3-0-6)
(Japanese Literary Works and Society)
smszivusd uusiary AT dnEnUAT UMD LSS ANTWASAN UaAR uATIULLLNNS
AinEAnresradnilsnges U ssiug
Study of the literary works of Japan of period by period. Characteristics and forms of the literary works. The

social conditions, the thought and the ways of life of Japanese people in each period found in literary works.

01397531 nadaun g iuisianis 3(3-0-6)
(Japanese Academic Writing)
MANNMI@ENgUULUN BT NAYNET E s @enunasnEdilmnsienns

Writing principles, format, language and strategies used in Japaneseacademic writing.
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01397551

01397552

01397561

01397562

01397571
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AMENaNITRaNTUNE 3(3-0-6)
(Advanced Japanese for Communication)
a 4 A a & a
gﬂLL1_|1_|LL@zwmum?um‘ﬁaﬂwmmzyﬂu 1379 NFNA N1TuERIAEAATIL n19aUsNY uaznnETy
Uszinudndgilenistemaniundiuetniilss@ansnmn
Types and techniques of communication in Japanese. Listening, speaking, expressing opinions, discussing and

summarizing important points for Japanese effective communication.
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ﬂﬁﬂmaﬂﬂg’liﬁﬂuﬂug{a 3(3-0-6)
(Advanced Japanese Translation)
a =% v ' A @
NEgNITulaNITHNLUAIaAIN UNANLAZIANANTUTENYIANY mﬂmmiyﬂqumumwﬂmmeﬂﬂ
e gduniendun nMadsafinuazasautiouuds
Theory of Translation. Practice translating statements, essays, and various types of documents from Japanese

into Thai and from Thai into Japanese. Evaluating and editing translated works.

1 p A
m‘sLLﬂﬂmmtﬁQuuuummuay 3(3-0-6)
(Advanced Japanese Interpretation)
a | . . - -

NOEGNITULALULATN UTeinv nagyns Lm:ﬁiymsfumﬂmmmumu nulaLuLaINEaIwNgaia
U598783%1N13 qwﬁW@ﬁ warnI9Uazs LLm‘VlNLLﬁT“ﬂﬁiymﬁLﬁmmﬂm‘mﬂmmmﬁum‘jﬁﬂLL‘iJﬂLmﬁ_lﬂ'wmﬂ
meduudunenine uazanaeneduniengyu

Theory of interpretation, types, strategies and problems in interpretation. Interpreting business discussions,
academic lectures, speeches, and conferences. Solutions to interpreting problems. Practice in interpreting from Japanese

to Thai and from Thai to Japanese.

msaaum'ﬂ'nfjﬂqulﬁumwwifmﬂixmﬁ 3(3-0-6)
(Teaching Japanese as a Foreign Language)

BN me’&”ﬂm‘m@umwﬁiﬁﬂmﬂuﬂmﬁ&mﬁi:mﬂ ANHOZIAUN NN N1FRRNULLUNNSIEEUNTAEY
N1SREUUNRNTITNEN MARANITEEY T5N15681 LaTNITUIZRUNE

Theories and principles of teaching Japanese as a foreign language. Distinguished characteristics of the

language. Course design. Writing lesson plans. Teaching techniques. Teaching methods and evaluation.

ﬂﬁsa@ufqzlﬁﬂsﬂinﬁﬂﬁiﬁﬂu 3(3-0-6)

(Japanese Grammar Teaching)
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Structural analysis of Japanese grammar.Methods of teaching Japanese grammar as a foreign

language.Japanese grammar teaching techniques.

mw*rmam%mmzﬁﬂu 3(3-0-6)

(Japanese Linguistics)

sTuU@en A1 N3aE1eAn laennsel wazarEsnzesAE N dle UssiinilaquiuAariu
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Japanese phonology, morphology, syntax, and semantics. Current issues in Japanese language.



01397572

01397573

01397574

msinEnUSsustenedgiuiuntuiine 3(3-0-6)
(Contrastive Study of Japanese and Thai)
a o & o A o Y a ' = ' Ay e
Wi]iﬂgLL@:W]’]N;JLi_lﬂ\W]uLﬂEl’]ﬂ‘Llﬂ’ﬁ’WilL‘]JﬁEl‘LlVI’Nﬂ']’mL‘ﬂNﬂuLLﬂW‘IQ’TNLLGmWﬁﬂﬂﬂdﬂﬁﬁﬂﬂiyquﬂUﬂ’m’ﬁWH
a L4 = 1 o/ o r's
AngnzinBausnelusziua liennsniuazaanumang
Theories and basic information concerning with contrastive studies. Similarities and differences of Japanese

and Thai. Contrastive Analysis on word, syntax and meaning level.

anenansuaraninen el 3(3-0-6)
(Japanese Phonetics and Phonology)
Fnandn el M19AlATinnseandesn YR LATTTULIR RSN BN L1

Japanese phonetics. Analyzing pronunciation of Japanese. Phoneme and phonological system of Japanese.

mmmﬂm%mmffjﬂu@aﬁ'eﬂu 3(3-0-6)
(Japanese Socio-linguistics)

naugnsmansBsdsnndoeiu arudiiisasndwiadadedonnTulaszmaduniuguuuniuny
aoHMsalsine sATEd I mERs T Bedons

Fundamental theories of Japanese socio-linguistics. Relationship between social factors in Japan and language

patterns in various situations. Research in Japanese socio-linguistics.
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